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Ukrainisch   Мені потрібен перекладач!
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Russisch    Мне нужен переводчик!

Aufbau von Sätzen - побудова речень
So wird Deutschlernen für UkrainerInnen vereinfacht !
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1. Im Dialog
Діалог

1.1 Wichtige und nützliche Sätze für 
die Helfer/-innen

Важливі та корисні вирази 
для волонтерів

1.2 Häufig gestellte Fragen an die 
Helfer/-innen Часто задавані питання

1.3
Wichtigste Vokabeln für 
die Helfer/-innen bei der 
Essensausgabe

Найважливіша лексика для 
волонтерів при роздачі їжі

1.4
Wichtigste Vokabeln für 
die Helfer/-innen bei der 
Kleiderausgabe

Найважливіша лексика для 
волонтерів при роздачі одягу

1.5
Wichtigste Vokabeln für die 
Helfer/-innen bei der Pflege und 
Gesundheit

Найважливіша лексика для 
волонтерів у питаннях 
догляду та здоров’я

1.6 Das Wichtigste beim Dialog - im 
Überblick

Що потрібно знати під час 
діалогу: короткий огляд

1.7 Um Hilfe bitten Попросити про допомогу

1.8 Anredeformen Форми звернення

1.9 Eröffnungssätze Фрази, щоб зав'язати розмову

1.10 Sich vorstellen Представити себе

1.11 Bekanntschaften machen, 
andere vorstellen

Представити іншу людину при 
знайомстві

1.12 Sich kennenlernen Познайомитись

1.13 Sich verabschieden Попрощатись
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1

Hallo, mein Name ist ____ . Wie kann ich Ihnen helfen? 
Привіт. Мене звати ____ . Як я можу Вам допомогти?
Халльо, майне наме іст ____ . Ві кан іхь Іннен гельфен?
Prywit. Mene zwaty ____ . Jak ja moschu wam dopomohty?
Привет. Меня зовут ____ . Как я могу вам помочь?

2

Das ist mein Kollege.  /  Das ist Frau ____  /  Herr ____ .
Це моя / мій колега, пані ____ / пан ____ .
Дас іст майн колєґе.  /  Дас іст фрау ____  /  Хер ____ .
Tse moja / mij koleha, pani ___ / pan ____ .
Это моя / мой коллега, госпожа ____ / господин ____ .

3

Wie heißen Sie? 
Як Вас звати?
Ві хайсен зі?
Jak was zwaty?
Как вас зовут?

4

Können Sie bitte Ihren Namen wiederholen? 
Не могли б Ви, будь ласка, повторити Ваше ім'я?
Кьоннен зі бітте ірен намен віедерголєн?
Ne mohly b wy, bud laska, powtoryty wasche imja?
Не могли бы Вы, пожалуйста, повторить Ваше имя?
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1.1 Wichtige und nützliche Sätze für die Helfer/-innen
Важливі та корисні вирази для волонтерів і волонтерок



5

Was bedeutet Ihr Name? 
Що означає Ваше ім'я?
Вас бедойтет ір наме?
Schtscho oznatschaje wasche imja?
Что означает Ваше имя?

6

Bitte warten Sie kurz.
Почекайте трохи, будь ласка.
Бітте вартен зі курц.
Potschekajte trohy, bud laska.
Подождите немного, пожалуйста.

7

Ich bin gleich da.
Я вже тут.
Іхь бін ґляйх да.  
Ja wshe tut.
Я уже здесь.

 8

Bitte warten Sie in der Schlange.
Будь ласка, почекайте у черзі.
Бітте вартен зі ін дер шлянґе. 
Bud' laska, potschekajte u tscherzi.
Пожалуйста, подождите в очереди.

9

Stellen Sie sich in der Reihe an.
Станьте в чергу.
Штеллєн зі зіхь ін дер райє ан.
Stante w tscherhu.
Станьте в очередь.

10

Der Herr ____  /  Die Frau ____ wird Ihnen helfen.
Пан ____ / Пані ____ Вам допоможе.
Дер хер ____  /  Ді фрау ___ вірд іннен гельфен.
Pan ____ / pani ____ wam dopomozhe.
Господин ____ / Госпожа ____ Вам поможет.

11

Sind Sie alleine hier? 
Ви тут самі?
Зинд зі алляйне гір? 
Wy tut sami?
Вы здесь сами?

12

Bitte gedulden Sie sich einen Moment!  
Будь ласка, наберіться терпіння!
Бітте ґедульден зі зіхь айнен момент!  
Bud laska, naberitsiaa terpinnia!
Пожалуйста, наберитесь терпения!

1.1 Важливі та корисні вирази для волонтерів і волонтерок
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1.1.Wichtige und nützliche Sätze für die Helfer/-innen

13

Sprechen Sie Deutsch  / ...  Englisch   / ... Französisch? 
Ви розмовляєте німецькою/ ... англійською/ ... французькою?
Шпрехен зі дойч  / ...  Енґліш   / ... Францьозіш? 
Wy rozmowl'ayete nimetskoju/ ... anhlijskoju/ ... frantsuzkoju?
Вы говорите на немецком/ ... английском/ ... французском?

14

Ich helfe Ihnen!  
Я Вам допоможу!
Іхь гельфе іннен!  
Ja wam dopomozhu!
Я вам помогу!

15

Ich frage für Sie nach.
Я дізнаюсь, що можна для Вас зробити.
Іхь фраґе фюр зі нах.
Ja diznajus schtscho mozhna dlia was zrobyty.
Я узнаю, что можно для Вас сделать.

16

Sie müssen warten.
Ви повинні почекати.
Зі мюссен вартен.
Wy powynni potschekaty.
Вы должны подождать.

17

Sie müssen hier warten.
Почекайте тут.
Зі мюссен гір вартен.
Potschekajte tut.
Подождите здесь.

18

Kann ich Ihnen helfen? 
Чи можу я Вам допомогти?
Кан іхь іннен гельфен?
Tschy mozhu ja wam dopomohty?
Могу ли я Вам помочь?
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1.2 Важливі та корисні вирази для волонтерів і волонтерок

1.2 Häufig gestellte Fragen an die Helfer/-innen
Часто задавані питання
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1

Können Sie mir sagen, wo ich  ____ ? 
Не могли б Ви сказати, де я ____ ?
Кьоннен зі мір заґен, во іхь ____ ?
Ne mohly b wy skazaty, de ja ____ ?
Не могли бы Вы сказать, где я ____ ?

2

Wann kann ich ____? 
Коли я можу ____ ?
Ван кан іхь ____? 
Koly ja mozhu ____ ?
Когда я могу ____ ?

3

Haben Sie vielleicht ein ___?
Можливо, у Вас є ___ ?
Габен зі фільляйхт айн ___? 
Mozhlywo, u was je ___ ?
Возможно, у Вас есть ___ ?

4

Ich brauche ein / eine ____ für meine Kinder / Frau / Töchter, für meinen 
Ehemann / Sohn 
Мені потрібен / потрібна ____ для моїх дітей / дружини / дочок, для мого 
чоловіка / сина 
Іхь браухе айн / айне ____ фюр майне кіндер / фрау / тьохтер, фюр майнен 
ееман / Зон 
Meni potriben / potribna ____ dlia mojich ditej / druzhyny / dotschok, dlia moho 
tscholowika / syna 
Мне нужен / нужна ____ для моих детей /жены /дочерей, для моего мужа / 
сына 

5

Wie lange dauert es? 
Скільки часу це займає?
Ві лянґе дауерт ес?
Skil'ky tschasu tse zajmaje?
Сколько времени это занимает?

6

Ich brauche einen Übersetzer!  
Мені потрібен перекладач!
Іхь браухе айнен уберзетцер!
Meni potriben perekladatsch!
Мне нужен переводчик!
...
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Найважливіша лексика при роздачі їжі
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Deutsch Übersetzung- 
Ukrainisch

Ukrainische 
Aussprache

Deutsche 
Aussprache Russisch

Abendessen, das вечеря абендессен wetscheria ужин

Apfel, der яблуко апфель jabluko яблоко

Apfelsine, die апельсин апфельзіне apelsyn апельсин

Aubergine, die баклажан обержіне baklaschan баклажан

Banane, die банан банане banan банан

Becken, das таз бекєн taz таз

Birne, die груша бірне hruscha груша

Blumenkohl, das цвітна капуста блуменколь tswitna kapusta цветная капуста
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Bohne, die бобові боне bobowi бобовые

Deutsch Übersetzung- 
Ukrainisch

Ukrainische 
Aussprache

Deutsche 
Aussprache Russisch

Butter, die вершкове 
масло буттер werschkowe 

maslo сливочное масло

Eier, die яйця аєр jajtsia яйца

Erbse, die горох ербзе horoch горох

Fisch, der риба фіш ryba рыба

Frühstück, das сніданок фрюштюк snidanok завтрак

Gabel, die вилка ґабель wylka вилка

Gemüse, das овочі ґемюзе owotschi овощи

Gurke, die огірок ґурке ohirok огурец

Honig, der мед хоніг med мёд

Honigmelone, die диня хонігмелоне dynia дыня

Huhn, das курка хун kurka курица

Kaffee, der кава кафее kawa кофе

Karotte /  Möhre  / 
Gelbe Rübe, die

морква / жовта 
ріпа

каротте / мьоре / 
ґельбе рюбе

morkwa / schowta 
ripa

морковь / жёлтая 
репа

Kartoffel, die картопля картоффель kartoplia картофель

Käse, der сир кезе syr сыр

Kichererbse, die нут кіхерербсе nut нут

Kirsche, die вишня кірше wyschnia вишня

Knoblauch, der часник кноблаух tschasnyk чеснок

Kohl, das капуста коль kapusta капуста

Kürbis, der гарбуз кюрбіс harbuz тыква

Löffel, der ложка льоффель lozhka ложка

Mango, die манго манґо manho манго

Maulbeere, die шовковиця маульбеере schowkowytsis шелковица



Die wichtigsten Phrasen und 
Wortlisten zu Alltagssituationen
Über 2000 relevante Standardsätze aus 100 Alltagssitua-
tionen mit Ukrainisch-Transkription und Basiswortschatz.

Dieses Buch enthält die wichtigsten Wörter und Sätze, um 
eigenständig den Alltag in Deutschland zu meistern.
Ob im Erstaufnahmelager, in den Behörden oder bei der 
Wohnungssuche: Die Standardsätze sind thematisch kate-
gorisiert, nach Relevanz geordnet und ins Ukrainische und 
Russische übersetzt. Für die Aussprache hilft transkribi-
erte Lautsprache.
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Deutsch    Ich brauche einen Übersetzer!  

Ukrainisch   Мені потрібен перекладач!

Deutsche Aussprache  Іхь браухе айнен уберзетцер!

Ukrainische Aussprache  Meni potriben perekladatsch!

Russisch    Мне нужен переводчик!

Aufbau von Sätzen - побудова речень
So wird Deutschlernen für UkrainerInnen vereinfacht !
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